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COMUNICACIÓN DE ACTIVIDADES INOCUAS
COMUNICACIÓ D'ACTIVITATS INNÒCUES COMMUNICATION OF HARMLESS ACTIVITIES

Nº EXPEDIENTE:
NÚM. EXPEDIENT Nº DOSSIER

DATOS DEL INTERESADO DADES DE L’INTERESSANT DATA OF INTERESTED PARTY

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL NOM O RAÓ SOCIAL NAME OR COMPANY NAME NIF NIF NIF

DOMICILIO DOMICILI ADDRESS

POBLACIÓN/PROVINCIA POBLACIÓ/PROVÍNCIA TOWN / PROVINCE CP CODI POSTAL ZIP

TLF. / MÓVIL TEL./ MÒBIL PHONE

/

CORREO ELECTRÓNICO CORREU ELECTRÒNIC EMAIL

DATOS DEL REPRESENTANTE DADES DEL REPRESENTANT DATAOF THE INTERESTED PERSON

NOMBRE NOM NAME NIF NIF NIF

DOMICILIO DOMICILI ADDRESS

POBLACIÓN/PROVINCIA POBLACIÓ/PROVÍNCIA TOWN / PROVINCE CP CODI POSTAL ZIP

TLF. / MÓVIL TEL./ MÒBIL PHONE

/

CORREO ELECTRÓNICO CORREU ELECTRÒNIC EMAIL

DESCRIPCIÓN DE LAACTIVIDAD DESCRIPCIÓ DE L'ACTIVITAT DESCRIPTION OF THE ACTIVITY

TIPO DE INMUEBLE
TIPUS D'IMMOBLE
TYPE OF PROPERTY

 Local
Local
Site

 Nave industrial
Nau industrial
Industrial building

 Garaje
Garatge
Garage

 Almacén agrícola
Magatzem agrícola
Agricultural warehouse

EMPLAZAMIENTO CONCRETO DE LAACTIVIDAD
EMPLAÇAMENT CONCRET DE L'ACTIVITAT SPECIFIC LOCATION OF THE ACTIVITY

Dirección Domicili Address

M² superficie M² superfície M² surface Ref. Catastral
Ref. Cadastral Cadastral Ref.

Fecha de inicio prevista para la actividad
Data d'inici prevista per a l'activitat
Planned start date for the activity

Tasa a ingresar por actividad
Taxa a ingressar per activitat
Rate to be paid per activity

Expediente del Informe Urbanístico Municipal (de solicitud obligatoria con carácter previo a la presentación de esta Comunicación, en virtud del art.
22 Ley 6/2014):
Expedient de l'Informe Urbanístic Municipal (de sol·licitud obligatòria amb caràcter previ a la presentació d'esta Comunicació, en virtut de l'art. 22
Llei 6/2014):
File of the Municipal Urbanistic Report (mandatory request prior to the submission of this Announcement, pursuant to art. 22 Law 6/2014):
- En caso de no haberse emitido en plazo (un mes desde su solicitud), indicar nº de expediente: ______________________________________
En cas de no haver-se emés en termini (un mes des de la seua sol·licitud), indicar núm. d'expedient:
In case it has not been issued within the deadline (one month from its request), indicate file number:
- En caso de no haberse emitido en dicho plazo, indicar fecha de solicitud: _______________________________________________________
En cas de no haver-se emés en este termini, indicar data de sol·licitud
In case it has not been issued within such term, indicate date of request:
Obras o instalaciones necesarias para el ejercicio de la actividad (de finalización previa obligatoria en caso de resultar necesarias, en virtud del art.
73.1 de la Ley 6/2014). Señálese lo que proceda:
Obres o instal·lacions necessàries per a l'exercici de l'activitat (de finalització prèvia obligatòria en cas de resultar necessàries, en virtut de l'art. 73.1
de la Llei 6/2014). Assenyale's el que procedisca:
Works or facilities necessary for the exercise of the activity (mandatory prior completion in case of being necessary, by virtue of art. 73.1 of Law
6/2014). Indicate as appropriate:
 No ha sido necesario efectuar obras o instalaciones.

No ha sigut necessari efectuar obres o instal·lacions.
It has not been necessary to carry out works or facilities.

 Se ha finalizado las obras o instalaciones necesarias para la puesta en funcionamiento de la actividad, a cuyos efectos se obtuvo la licencia o
se formalizó la Declaración Responsable con nº de expediente: ______________________________________
S'han finalitzat les obres o instal·lacions necessàries per a la posada en funcionament de l'activitat, als efectes de la qual es va obtindre la
llicència o es va formalitzar la Declaració Responsable amb núm. d'expedient:
The works or facilities necessary for the start-up of the activity have been completed, for which the license was obtained or the Responsible
Declaration with file number was formalized:
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EXPONE EXPOSA EXPOSES
- Que la actividad citada anteriormente cumple con todas y cada una de las condiciones establecidas en el ANEXO III de la Ley 6/2014, de 25 de
julio, de la Generalitat, de Prevención, Calidad y Control Ambiental de Actividades en la Comunitat Valenciana (que al dorso se transcriben) como
determinantes de la inclusión de dicha actividad en el régimen de “Comunicación de Actividades Inocuas”, tal y como consta en la
Certificación Técnica que se adjunta a la presente Comunicación.
Que l'activitat citada anteriorment complix amb totes i cadascuna de les condicions establides en l'ANNEX III de la Llei 6/2014, de 25 de juliol, de la
Generalitat, de Prevenció, Qualitat i Control Ambiental d'Activitats en la Comunitat Valenciana (que al dors es transcriuen) com a determinants de la
inclusió d'esta activitat en el règim de "Comunicació d'Activitats Innòcues", tal com consta en la Certificació Tècnica que s'adjunta a la
present Comunicació.
That the aforementioned activity complies with each and every one of the conditions established in ANNEX III of Law 6/2014, of July 25, of the
Generalitat, on Prevention, Quality and Environmental Control of Activities in the Valencian Community (which are transcribed overleaf) as
determining the inclusion of such activity in the regime of "Anouncement of Harmless Activities", as stated in the Technical Certification
attached to this Announcement.
- Que ha obtenido, en su caso, las autorizaciones u otros medios de intervención que procedan en virtud de la normativa sectorial no ambiental, y
antes del comienzo de la actividad (art. 73.1 Ley 6/2014). En tal caso indicar cuáles han sido las autorizaciones u otros medios de intervención
obtenidos: __________________________________________________________________________________________________________
Que ha assolit, si és procedent, les autoritzacions o altres mitjans d'intervenció que procedisquen en virtut de la normativa sectorial no ambiental, i
abans del començament de l'activitat (art. 73.1 Llei 6/2014). En tal cas indicar quines han sigut les autoritzacions o altres mitjans d'intervenció
obtinguts:
That it has obtained, if applicable, the authorizations or other means of intervention that apply under the non-environmental sectorial regulations,
and prior to the start of the activity (art. 73.1 Law 6/2014). If so, indicate which authorizations or other means of intervention have been obtaine.
- Que acompaña la documentación citada al dorso.
Que acompanya la documentació citada al dors. Accompanying the documentation mentioned overleaf.
- Que conoce que, en virtud de lo establecido en el apartado 4 del artículo 69 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del procedimiento administrativo
Común de las Administraciones Públicas, y del apartado 6 del artículo 73 de la mencionada Ley 6/2014, la falta de presentación ante la
administración, así como la inexactitud, falsedad u omisión, de carácter esencial, en cualquier dato, manifestación o documento que se acompañe
o incorpore a la presente comunicación, determinará la imposibilidad de continuar con el ejercicio de la actividad, sin perjuicio de las
responsabilidades penales, civiles o administrativas a que hubiera lugar.
Que coneix que, en virtut del que s'establix en l'apartat 4 de l'article 69 de la Llei 39/2015, d'1 d'octubre, del Procediment Administratiu Comú de les
Administracions Públiques, i de l'apartat 6 de l'article 73 de l'esmentada Llei 6/2014, la falta de presentació davant l'administració, així com la
inexactitud, falsedat o omissió, de caràcter essencial, en qualsevol dada, manifestació o document que s'acompanye o incorpore a la present
comunicació, determinarà la impossibilitat de continuar amb l'exercici de l'activitat, sense perjudici de les responsabilitats penals, civils o
administratives al fet que pertocara.
That it is aware that, by virtue of the provisions of section 4 of Article 69 of Law 39/2015, of October 1, of the Common Administrative Procedure of
Public Administrations, and section 6 of Article 73 of the aforementioned Law 6/2014, the lack of presentation to the administration, as well as the
inaccuracy, falsehood or omission, of an essential nature, in any data, statement or document that is accompanied or incorporated to this
announcement, will determine the impossibility to continue with the exercise of the activity, without prejudice to the criminal, civil or administrative
responsibilities that may be applicable.

SOLICITA SOL·LICITA REQUEST

Que se tenga por efectuada la presente COMUNICACIÓN DE ACTIVIDAD INOCUA para el inicio de la actividad referida de conformidad a los
datos, circunstancias expresadas y documentos aportados a tenor de lo dispuesto en el apartado 4 del artículo 69 de la Ley 39/2015, de 1 de
octubre, del procedimiento administrativo Común de las Administraciones Públicas.
Que es tinga per efectuada la present COMUNICACIÓ D'ACTIVITAT INNÒCUA per a l'inici de l'activitat referida de conformitat a les dades,
circumstàncies expressades i documents aportats d'acord amb el que es disposa en l'apartat 4 de l'article 69 de la Llei 39/2015, d'1 d'octubre, del
Procediment Administratiu Comú de les Administracions Públiques.
That the present ANNOUNCEMENT OF HARMLESS ACTIVITY for the start of the referred activity be deemed to have been made in accordance
with the data, circumstances expressed and documents provided in accordance with the provisions of paragraph 4 of Article 69 of Law 39/2015, of
October 1, of the Common Administrative Procedure of the Public Administrations.

FIRMA SOLICITANTE / REPRESENTANTE SIGNATURA SOL·LICITANT / REPRESENTANT
SIGNATURE APPLICANT / REPRESENTATIVE

Fecha Data Date ____, de ________________________ de 20____

AYUNTAMIENTO DE BENIDORM C.I.F. P-0303100-B PLAZA DE SS.MM. LOS REYES DE ESPAÑA, 1 C.P. 03501 BENIDORM (ALICANTE)

TLF.: 96 681 54 23 CORREO ELECTRÓNICO CORREU ELECTRÒNIC E-MAIL: aperturas@benidorm.org

AJUNTAMENT DE BENIDORM C.I.F. P-0303100-B PLAÇA DE SS.MM. ELS REIS D’ESPANYA, 1 C.P. 03501 BENIDORM (ALACANT)

BENIDORM CITY COUNCIL C.I.F. P-0303100-B SQUARE SS.MM. LOS REYES DE ESPAÑA, 1 ZIP CODE 03501 BENIDORM (ALICANTE)

"Información básica sobre protección de datos: le informamos que el Ayuntamiento de Benidorm tratará sus datos de carácter personal con la finalidad de gestionar las solicitudes en los términos previstos en la
misma ante la Concejalía de Aperturas. Podrá ejercer su derecho de acceso, rectificación, supresión, oposición, limitación y portabilidad, cuando proceda, a través del correo electrónico de nuestro Delegado de
Protección de Datos: dpd@benidorm.org. Puede obtener más información en https://benidorm.org/es/pagina/proteccion-de-datos-de-los-formularios-de-actividades-aperturas."
“Informació bàsica sobre protecció de dades: l'informem que l'Ajuntament de Benidorm tractarà les seues dades de caràcter personal amb la finalitat de gestionar les sol·licituds en els termes previstos en la
mateixa davant la Regidoria d'Obertures. Podrà exercir el seu dret d'accés, rectificació, supressió, oposició, limitació i portabilitat, quan siga procedent, a través del correu electrònic del nostre Delegat de Protecció
de Dades: dpd@benidorm.org. Pot obtindre més informació en https://benidorm.org/es/pagina/proteccion-de-datos-de-los-formularios-de-actividades-aperturas."
Basic information on data protection: we inform you that the City Council of Benidorm will treat your personal data in order to manage the applications in the terms provided therein to the Business Licence
Department. You may exercise your right of access, rectification, deletion, opposition, limitation and portability, where appropriate, via email to our Data Protection Officer: dpd@benidorm.org. You can obtain more
information at https://benidorm.org/es/pagina/proteccion-de-datos-de-los-formularios-de-actividades-aperturas."
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Condiciones para determinar la inclusión de actividades en el régimen de Declaración Responsable Ambiental o de Comunicación de
Actividades Inocuas. Aquellas actividades no contempladas en los anexos anteriores (Anexo I y Anexo II de la Ley 6/2014) quedarán incluidas en
los siguientes regímenes:
Condicions per a determinar la inclusió d'activitats en el règim de Declaració Responsable Ambiental o de Comunicació d'Activitats
Innòcues. Aquelles activitats no contemplades en els annexos anteriors (Annex I i Annex II de la Llei 6/2014) quedaran incloses en els següents
règims:
Conditions to determine the inclusion of activities in the regime of Responsible Environmental Declaration or Announcement of Harmless
Activities. Those activities not contemplated in the previous annexes (Annex I and Annex II of Law 6/2014) will be included in the following regimes:
a) Declaración responsable ambiental: cuando no cumplan alguna de las condiciones que se establecen a continuación.

Declaració responsable ambiental: quan no complisquen alguna de les condicions que s'establixen a continuació.
Responsible environmental statement: when they do not comply with any of the conditions set forth below.

b) Comunicación de actividades inocuas: cuando cumplan TODAS las condiciones que a continuación se relacionan:
Comunicació d'activitats innòcues: quan complisquen TOTES les condicions que a continuació es relacionen:
Annoncement of harmless activities: when they fulfill ALL the conditions listed below:
1. Ruidos y vibraciones.
Sorolls i vibracions. Noise and vibration.

1.1. Aquellas actividades que para cumplir con los niveles máximos de transmisión, sea aérea o sea estructural, en ambientes interiores o
exteriores, establecidos en la normativa vigente en materia de ruido ambiental sea suficiente con emplear como única medida
correctora contra ruidos la simple absorción de sus paramentos y cubierta (cerramientos), evitando además y para ello el mantener
parte de superficies abiertas.

Aquelles activitats que per a complir amb els nivells màxims de transmissió, siga aèria o siga estructural, en ambients interiors o exteriors,
establits en la normativa vigent en matèria de soroll ambiental siga suficient amb emprar com a única mesura correctora contra sorolls la
simple absorció dels seus paraments i coberta (tancaments), evitant a més i per a això mantindre part de superfícies obertes.
Those activities that in order to comply with the maximum levels of transmission, whether aerial or structural, in indoor or outdoor ,
established in the current regulations on environmental noise, it is sufficient to use as the only corrective measure against noise the
simple absorption of its walls and roof (enclosures), avoiding also and for this purpose to keep part of the spaces open.

DOCUMENTOS QUE SE DEBE ACOMPAÑAR
DOCUMENTS QUE S'HAN D'ACOMPANYAR DOCUMENTS TO ACCOMPANY
 Documento identificativo de la persona solicitante N.I.F.

Document identificatiu de la persona sol·licitant N.I.F.
Applicant's identification document N.I.F. (tax identification number)

 De ser persona física que actúe mediante representante, deberá acreditarse la representación por cualquier medio valido en derecho que deje
constancia fidedigna.
En cas de ser persona física que actue mitjançant representant, haurà d'acreditar-se la representació per qualsevol mitjà valgut en dret que
deixe constància fidedigna.
In the case of a natural person acting through a representative, the representation must be proved by any legally valid means that provides a
reliable record.

 De ser persona jurídica, poder de representación de la misma, mediante escritura de constitución, modificación o certificado del Registro
Mercantil, que acredite la representación.
En cas de ser persona jurídica, poder de representació d'esta, mitjançant escriptura de constitució, modificació o certificat del Registre
Mercantil, que acredite la representació.
If a legal entity, power of representation of the same, by means of a deed of incorporation, modification or certificate from the Commercial
Registry, which proved the representation.

 Certificación suscrita por técnico competente, debidamente identificado mediante nombre y apellidos, titulación y documento nacional de
identidad, acreditativa de que las instalaciones cumplen con todas las condiciones del Anexo III de la Ley 6/2014, así como con los
condicionantes técnicos y urbanísticos exigibles para poder iniciar el ejercicio de la actividad, en la que se hará referencia al cumplimiento de
las adecuadas condiciones de seguridad, salubridad, accesibilidad, calidad ambiental y urbanística. Dicha Certificación deberá acompañarse
de Declaración Responsable del Técnico que la haya elaborado relativa a la competencia técnica para su elaboración. No será necesario
acompañar dicha declaración responsable cuando la Certificación esté visada o registrada por Colegio Oficial.
Certificació subscrita per tècnic competent, degudament identificat mitjançant nom i cognoms, titulació i document nacional d'identitat,
acreditativa que les instal·lacions complixen amb totes les condicions de l'Annex III de la Llei 6/2014, així com amb els condicionants tècnics i
urbanístics exigibles per a poder iniciar l'exercici de l'activitat, en la qual es farà referència al compliment de les adequades condicions de
seguretat, salubritat, accessibilitat, qualitat ambiental i urbanística. Esta Certificació haurà d'acompanyar-se de Declaració Responsable del
Tècnic que l'haja elaborada relativa a la competència tècnica per a la seua elaboració. No serà necessari acompanyar esta declaració
responsable quan la Certificació estiga visada o registrada pel Col·legi Oficial.
Certification signed by a competent technician, duly identified with name and surname, qualification and national identity document, certifying
that the facilities comply with all the conditions of Annex III of Law 6/2014, as well as with the technical and urban planning conditions required
to start the activity, in which reference will be made to compliance with the appropriate conditions of safety, health, accessibility, environmental
and urban planning quality. This Certification will have to be accompanied of Responsible Declaration of the Technician who has elaborated it
relative to the technical competition for its elaboration. It will not be necessary to accompany such responsible statement when the Certification
is endorsed or registered by the Official Association.

 Documento acreditativo o justificativo del ingreso de las tasas correspondientes.
Document acreditatiu o justificatiu de l'ingrés de les taxes corresponents. Supporting document or proof of payment of the corresponding fees.

 Foto de la fachada del local (10x15).
Foto de la façana del local (10x15). Photo of the front of the store (10x15).

Contenido Anexo III de la LEY 6/2014, de 25 de julio, de la Generalitat, de Prevención, Calidad y Control Ambiental de Actividades en la
Comunitat Valenciana
Contingut Annex III de la LLEI 6/2014, de 25 de juliol, de la Generalitat, de Prevenció, Qualitat i Control Ambiental d'Activitats en la Comunitat
Valenciana
Contents Annex III of Law 6/2014, of July 25, 2014, of the Generalitat, on Prevention, Quality and Environmental Control of Activities in the Valencian
Community.
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1.2. Aquellas actividades cuyo nivel medio de presión sonora estandarizado, ponderado A, del recinto sea menor que 70 dBA.
Aquelles activitats el nivell mitjà de les quals de pressió sonora estandarditzada, ponderat A, del recinte siga menor que 70 dBA.
Those activities whose average A-weighted standardized sound pressure level of the enclosure is less than 70 dBA.

1.3. Aquellas actividades que dispongan de elementos motores o electromotores cuya potencia sea igual o inferior a 9 CV debiéndose
considerar lo siguiente:

Aquelles activitats que disposen d'elements motors o electromotors la potència dels quals siga igual o inferior a 9 CV havent-se de
considerar el següent:
Those activities that have motor or electromotor elements whose power is equal to or less than 9 hp must consider the following:
 La potencia electromecánica estará determinada por la suma de la potencia de los motores que accionen las máquinas y

aparatos que forman parte de la actividad.
La potència electromecànica estarà determinada per la suma de la potència dels motors que accionen les màquines i aparells que
formen part de l'activitat.
The electromechanical power will be determined by the sum of the power of the motors that drive the machines and apparatus that
form part of the activity.

 Quedan excluidos del cómputo los elementos auxiliares de la instalación no destinados directamente a la producción:
ascensores, alumbrado, instalaciones de ventilación forzada, instalaciones de aire acondicionado de carácter doméstico, etc.
Queden exclosos del còmput els elements auxiliars de la instal·lació no destinats directament a la producció: ascensors,
enllumenat, instal·lacions de ventilació forçada, instal·lacions d'aire condicionat de caràcter domèstic, etc.
Excluded from the calculation are the auxiliary elements of the installation not directly destined to production: elevators, lighting,
forced ventilation installations, domestic air conditioning installations, etc.

 No se evaluará como potencia, la correspondiente a las máquinas portátiles cuyo número no exceda de 4, ni cuya potencia
individual sea inferior a 0.25 kW.
No s'avaluarà com a potència, la corresponent a les màquines portàtils el número de les quals no excedisca de 4, ni la potència
individual de les quals siga inferior a 0,25 kW.
The power corresponding to portable machines whose number does not exceed 4, or whose individual power is less than 0.25 kW,
will not be evaluated as power.

1.4. Las actividades en las que se instalen equipos de aire acondicionado si cumplen alguno de los siguientes requisitos:
Les activitats en les quals s'instal·len equips d'aire condicionat si complixen algun dels següents requisits:
Activities in which air conditioning equipment is installed if they meet any of the following requirements:
 Cuando las unidades compresoras se ubiquen en el interior del local, independientemente de su potencia.

Quan les unitats compressores se situen a l'interior del local, independentment de la seua potència.
When the compressor units are located inside the premises, regardless of their power.

 Cuando la potencia instalada sea inferior a nueve caballos de vapor (CV) con independencia de su ubicación.
Quan la potència instal·lada siga inferior a nou cavalls de vapor (CV) amb independència de la seua ubicació.
When the installed power is less than nine horsepower (hp) regardless of their location.

2. Olores, humos y/o emanaciones. Olors, fums i/o emanacions. Odors, fumes and/or emanations.
2.1. Aquellas en las que para evitar humos y olores sea suficiente renovar el aire mediante soplantes.
Aquelles en les quals per a evitar fums i olors siga suficient renovar l'aire mitjançant bufadors.
Those in which in order to avoid fumes and odors it is sufficient to renew the air by means of blowers.

2.2. Aquellas en las que no se desarrollen combustiones u otros procesos físicos o químicos que originen emanaciones de gases,
vapores y polvos a la atmósfera.

Aquelles en les quals no es desenvolupen combustions o altres processos físics o químics que originen emanacions de gasos, vapors i
pólvores a l'atmosfera.
Those in which combustion or other physical or chemical processes that give rise to emissions of gases, vapors and dusts into the
atmosphere do not take place.

3. Contaminación atmosférica. Contaminació atmosfèrica. Atmospheric pollution.
3.1. Aquellas que no estén incluidas en el Catálogo de Actividades Potencialmente Contaminadoras de la Atmósfera contenido en el

anexo IV de la Ley 34/2007, de Calidad del Aire y Protección de la Atmósfera, actualizado por el Real Decreto 100/2011, de 28 de
enero, en ninguno de los grupos A, B y C, o normativa que la sustituya o complemente.

Aquelles que no estiguen incloses en el Catàleg d'Activitats Potencialment Contaminadores de l'Atmosfera contingut en l'annex IV de la
Llei 34/2007, de Qualitat de l'Aire i Protecció de l'Atmosfera, actualitzat pel Reial decret 100/2011, de 28 de gener, en cap dels grups A, B
i C, o normativa que la substituïsca o complemente..
Those that are not included in the Catalogue of Activities Potentially Polluting the Atmosphere contained in Annex IV of Law 34/2007, on
Air Quality and Protection of the Atmosphere, updated by Royal Decree 100/2011, of January 28, in any of the groups A, B and C, or
regulations that replace or complement it.

4. Vertidos de aguas residuales y/o de residuos. Abocaments d'aigües residuals i/o de residus. Discharges of wastewater and/or waste.
4.1. Aquellas que no requieran ningún tipo de depuración previa de las aguas residuales para su vertido a la red de alcantarillado y/o su

vertido sea exclusivamente de aguas sanitarias.
Aquelles que no requerisquen cap mena de depuració prèvia de les aigües residuals per al seu abocament a la xarxa de
clavegueram i/o el seu abocament siga exclusivament d'aigües sanitàries.
Those that do not require any type of prior wastewater treatment for their discharge into the sewage system and/or their discharge is
exclusively of sanitary water.

4.2. Aquellas que no produzcan residuos o que produzcan residuos asimilables a los residuos domésticos.
Aquelles que no produïsquen residus o que produïsquen residus assimilables als residus domèstics.
Those that do not produce waste or that produce waste that can be assimilated to domestic waste.

5. Radiaciones ionizantes. Radiacions ionitzants. Ionizing radiation.
5.1. Aquellas que no sean susceptibles de emitir ninguna radiación ionizante.
Aquelles que no siguen susceptibles d'emetre cap radiació ionitzant.
Those that are not susceptible to emit any ionizing radiation.
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6. Incendios. Incendis Fire
6.1. Con carácter general, todas aquellas actividades cuya carga térmica ponderada sea inferior a 100 Mcal/m².
Amb caràcter general, totes aquelles activitats la càrrega tèrmica ponderada de les quals siga inferior a 100 Mcal/m².
In general, all those activities whose weighted thermal load is less than 100 Mcal/m².

7. Por manipulación de sustancias peligrosas o generación de residuos peligrosos.
Per manipulació de substàncies perilloses o generació de residus perillosos.
For handling hazardous substances or generating hazardous waste.

7.1. Aquellas actividades que no utilicen, manipulen, ni generen sustancias o residuos considerados como peligrosos de acuerdo con lo
dispuesto enel anexo III de la Ley 22/2011, de 28 de julio, de Residuos y Suelos Contaminados o el anexo I del Reglamento (CE)
1272/2008, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, sobre clasificación, etiquetado y envasado de
sustancias y mezclas, y por él se modifican y derogan las directivas 67/548/CEE y 1999/45/CE y se modifica el Reglamento (CE)
1907/2006.

Aquelles activitats que no utilitzen, manipulen, ni generen substàncies o residus considerats com a perillosos d'acord amb el que es
disposa en l'annex III de la Llei 22/2011, de 28 de juliol, de Residus i Sòls Contaminats o l'annex I del Reglament (CE) 1272/2008, del
Parlament Europeu i del Consell, de 16 de desembre de 2008, sobre classificació, etiquetatge i envasament de substàncies i mescles, i
per ell es modifiquen i deroguen les directives 67/548/CEE i 1999/45/CE i es modifica el Reglament (CE) 1907/2006.
Those activities that do not use, handle, or generate substances or waste considered hazardous in accordance with the provisions of
Annex III of Law 22/2011, of July 28, 2011, on Waste and Contaminated Soils or Annex I of Regulation (EC) 1272/2008, of the European
Parliament and of the Council, of December 16, 2008, on classification, labeling and packaging of substances and mixtures, amending
and repealing Directives 67/548/EEC and 1999/45/EC and amending Regulation (EC) 1907/2006.

8. Explosión por sobre presión y /o deflagración.
Explosió per sobrepressi ói /o deflagració.
Explosion by overpressure and / or deflagration.

9. Riesgo de legionelosis.
Risc de legionel·losi.
Risk of legionellosis.

9.1. Aquellas actividades que no dispongan de instalaciones industriales sujetas a programas de mantenimiento incluidas en el artículo 2
del RD 865/2003, de 4 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis.
Aquelles activitats que no disposen d'instal·lacions industrials subjectes a programes de manteniment incloses en l'article 2
del RD 865/2003, de 4 de juliol, pel qual s'establixen els criteris higienicosanitaris per a la prevenció i control de la legionel·losi.
Those activities that do not have industrial facilities subject to maintenance programs included in Article 2 of RD 865/2003, of July 4,
which establishes the hygienic-sanitary criteria for the prevention and control of legionellosis.
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